@
LA PILA FOOD '

Product
Catalog 2022



(EN) We offer tasty products that are very easy
to cook.

Ourvalue lies in the human team around profes-
sionalism, ethics, effort, teamwork and respect
for others.

We seek to satisfy the needs of our customers
with products of the highest quality and food
safety, manufactures with cutting-edge techno-
logy and in line with the legislation in force.

Our vision is to improve people’s daily lives
through food.

Feeding the future

(ES) Ofrecemos soluciones sabrosas y muy
faciles de cocinar.

Nuestro valor reside en el equipo humano
basado en la profesionalidad, ética, esfuerzo,
trabajo en equipo y respeto a las personas.

Buscamos satisfacer las necesidades de nues-
tros clientes con productos de maxima calidad
y sequridad alimentaria, fabricados con tecno-
logia punta y conforme a la legislacién vigente.

Nuestra vision es mejorar el dia a dia de las
personas a través de la alimentacion.

(FR) Nous offrons des solutions savoureuses et
trés faciles a cuisiner.

Notre valeur réside dans l'équipe humaine
basée sur la professionnalité, l'éthique, l'effort,
le travail d’équipe et le respect des personnes.

Nous cherchons a satisfaire les besoins de nos
clients avec des produits de qualité et de sécu-
rité alimentaire maximales, fabriqués avec une
technologie de pointe et conforme a la légis-
lation en cours.

Notre vision est d’améliorer le quotidien des
personnes a travers de l'alimentation.
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The company is First factory in Incorporation of New 5.000m2
created by the Garcia Velilla de San cooked toppings. factory in Loeches
family in Navalperal Antonio (Madrid). (Madrid).

de Pinares (Avila). Start manufacturing
added value meat
toppings.

PRODUCTION PLANT

11.000m2
TOTAL AREA

6.000m2 1.200m2
BUILDING AREA  OFFICES AREA

STORAGE

900m3 3.5000m3

RAW MATERIALS: FINISH PRODUCT:
(FROZEN / CHILLED) (FROZEN / CHILLED)

T

Start with the line of Extension of the fa- IFS certification. Martinez Group Factory expansion
prepared dishes “La cilities by 1.000m2. becomes sharehol- +600m2
Broche de La Pila”. der

LA PILA FOOD, S.A. it is synonymous with quality
and safety. We have always strived pursued this ob-
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Our productive structure and the specialization of
our team allows us to ensure the quality of our pro-
ducts thanks to the integrated control of different
organoleptic, bacteriological and physiochemical
aspects. The process is full traceability from raw
materials to delivery of products to customers. This
is made possible by keeping the identification of raw
materials and ingredients involved in the composi-
tion during the manufacturing process. Through a
strict processing and controls applied to each stage
of the process we obtain products of the highest
quality and food safety.

Featured Standards

Hot wraps Bacon
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Roasts meat Hamburgers
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(EN) Society today has been through
huge cultural, social, economic, etc.
changes,;which have led to newforms
of behaviour and consumption, and
leisure andthe time we have to enjoy
it are becoming more and more im-
portant.

With our Fun Food @ product line,
we offer ‘practical, healthy, balan-
ced, tasty, fun and easy to prepare
products, providing solutions for our
customers who want more free time.

(ES) La sociedad actual ha experimen-
tado importantes cambios culturales,
sociales,econdmicos, etc,que han de-
terminado nuevas formas de compor-
tamiento y habitos de consumo, cada
vez cobra mas importancia el ocio y
el tiempo del que disponemos para
disfrutarlo.

Con nuestra linea de productos Fun
Food ©, ofrecemos productos prac-
ticos, saludables, equilibrados, ricos,
divertidos y faciles de preparar, apor-
tando soluciones a nuestros clientes
que demandan mas tiempo libre.

RETAIL

(FR) La société actuelle a expérimenté
d'importants changements culturels,
sociaux, économiques, etc qui ont
déterminé de nouvelles formes de
comportements et d’habitudes de
consommation. Les loisirs et le temps
libre dont nous disposons pour pro-
fiter prend chaque fois plus dimpor-
tance.

Avec notre ligne de produits Fun Food
®, nous offrons des produits prati-
ques, sains, équilibrés, riches, droles
et faciles a préparer,qui apportent des
solutions a nos clients qui demandent
plus de temps libre.



Fuuw Kot

HOT WRAPS

(EN) Wheat tortilla roll up and stuffed
with different ingredients. Hot meal.

This line of products is the top in its
field. As part of this, we offer a range
of ingredient combinations focused
on different target markets.
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(ES) Tortilla de trigo enrollada vy
rellena de diferentes ingredientes.
Se consume en caliente.

Linea de productos lider en su cate-
goria, en la que ofrecemos diversas
combinaciones de ingredientes, en-
focadas a distintos targets de con-
sumidor.
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(FR) Tortilla de blé roulée et farcie de
différents ingrédients. Se consomme
chaud.

Ligne de produits leader dans sa ca-
tégorie,dans laquelle nous offrons di-
fférentes combinaisons d’ingrédients,
visant différentes cibles de consom-
mateurs.

Chicken with 2 cheeses

BBQ with bacon

Shelf life:
33 days




| FLAVOURS
OF THE WORLD

HOT WRAPS

(EN) We present to Market our range
of “Flavours of the world“with unique
flavours to move us to differents parts
of the world: Mexican Fajitas with an
unmistakable tex-mex sauce, and an
exotic touch with the curry’s chicken

Fun Roll.
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(ES) Presentamos al Mercado nuestra
gama de “Sabores del Mundo” con
sabores uUnicos para trasladarnos a
diferentes partes del mundo: fajitas
mexicanas con su inconfundible salsa
tex-mex, y un toque exotico con la
flauta de pollo al curry. Una nueva
manera de disfrutar del sabor para los
paladares mas exigentes.
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Leaderin Spain
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(FR) Nous présentons au Marché notre
gamme de “Saveurs du Monde” avec des
saveurs uniques qui nous transporte-
ront dans différentes parties du monde
: fajitas mexicaines avec leur incompa-
rable sauce tex-mex et une touche exo-

tique avec la crépe de poulet et curry.

Une nouvelle maniére de profiter du
gout pour les palais les plus exigeants.
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Chicken Diirim Kebab

Mexican Fajita

Chicken curry
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Shelf life:
33 days
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Fun Toppings

(EN) Delicious toppings, ready to add
into your recipes to give them a kick
of flavour ant texture.

(ES) Deliciosos toppings, listos
incorporar.a'tus recetas'y aport
toque de sabor y textura. !

para
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Crispy Bacon bits Roasted Chicken Pulled Pork BBQ
stripes

130g

Shelf life: Shelf life: Shelf life:
60 days 45 days 30 days

(FR) Delicieux to
ajoutég a vos recett
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s, prét a étre
et a apporter

exture. '.




Fun Gritl

ROASTS AND ROASTED STUFFED CHICKEN'MEATS

(EN) We bring the consumer the pos-
sibility of enjoying a highly prepared
meal in a healthy-way without the
need to cook at home,

We select the best raw material,
unique and high quality cuts, which
we roast in the oven and cook at low
temperature (SLOWCOOKED), which
result in tender, juicy and tasty roasts.

(ES) Acercamos al consumidor la posi-
bilidad de disfrutar de una comida al-
tamente elaborada de forma saluda-

ble sin necesidad'de cocinar en casa.

Seleccionames la mejor materia
prima, (cortes..unicos y de primera
calidad, que, asamos al horno y co-
cinamos a baja temperatura (SLOW-
COOKED), que dan como resultado
asados tiernos, jugosos y sabrosos.

(FR) Nous apportons au consom-
mateur la possibilité de profiter
d’une cuisine hautement élaborée de
maniére saine sans besoin de cuisiner
a la maison.

Nous sélectionnons la meilleure
matiére premiére, coupes uniques
et de premiere qualité, que nous
cuisons au four et a basse tempéra-
ture (SLOWCOOKED), ce qui donne
comme résultat des roétis tendres,
juteux et savoureux.

) |

SPAIN MANUFACTURER
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Roasted stuffed chicken Roasted stuffed chicken
with chicken with bacon and pepper
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300g
Shelf life: 60 days Shelf life: 60 days
Roasted stuffed chicken Roasted
with ham and cheese chicken 4 pieces
el Keady in,
4 minutes!
Individualy
packed

1,150kg

Shelf life: 35 days

Chicken Roasted
wings pork ribs
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Ready in,
2 minutes!

525¢g 515¢g
Shelf life: 40 days Shelf life: 45 days
Roasted whole chicken Roasted pork knuckles

1,150kg 680g

Shelf life: 45 days Shelf life: 60 days

il117






FOOD SERVICE

(EN) Specialists in developing high
value-added products, adapted to
the needs of our customers. We offer
solutions in Roasted, Cooked, baked.

Controlling impairments

Avoiding excess handing
Controlling costs

Saving time and space

Making it easier to control portions
Homogeneous cuts

Ideal for: Hamburgers, sandwiches
or other breads, tapas, salads, sauces,
pastas, pizzas, etc. Ready to use as the
base of a recipe.

(ES) Especialistas en desarrollos
de productos de alto valor anadido,
adaptados a las necesidades de nues-
tros clientes. Ofrecemos soluciones
en Asados, Cocidos, horneados.

Controlando mermas

Evitando exceso de manipulacién
Control de costes

Ahorra tiempo y espacio

Facil dosificacion L

Cortes homogéneos '

Ideal para: Hamburguesas, sandwi-
ches u otros panes, tapas, ensaladas,
salsas, pastas, pizzas etc. Listos para
usar como base de una receta.

(FR) Spécialistes en développements
de produits de haute valeur ajoutée,
adaptés aux besoins de nos clients.
Nous offrons des solutions en Rétis,
Cuits, Au four.

Contrdlant les mermas
Evitant les excés de manipulations
Controle de gestion de colits
Economies de temps et d'w
Dosage facil -
Coupes homogénes

-

er, Sandwich
ou autre pain, tapas,
, pizzas, etc. Préts a étre
mme base d’une recette.



ROASTED CHICKEN
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(EN) Grilled ingredients with a lot of (ES) Ingredientes asados con mucho  (FR ngrédients rotis avec beaucoup
added value that gi_ve dishes a sophis- valor anadido,paradara lqs,pjatos un r utée, pour donner. aux
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COCHINITAPIBIL

Victh Sauce

TINGA BEEF

HONEY AND
MUSTARD CHICKEN

BBQ

PULLED PORK




HAMBURGERS
AND MEATBALLS

Get what yowneed!



-Angus
-Blonde cow
-Ox

- Ibérico Pork

90gr to 300 gr

Cooked
From 13gr

TOTALLY
CUSTOMIZED!

Meat chosen country
(intemational)

Low pressure
hamburgers.
Respect texture
and grain

Meat
maduration

Curburgers
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Cow burger Beef burger
113gr| 200gr | 150gr

Matured beef burger
150gr | 200gr

Beef and ibérico pork burger
200gr

Smash beef burger
90gr| 150 gr

Chicken burger (possible smash)

150gr

and
mectballs

Beef and ibérico pork meatballs
50gr

Pork meatballs
30gr
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ROASTED CHICKEN STRIPS
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ROASTED CHICKEN DICE We offer different flavors:
+ S . _ I' -Kebab
e £ 1Y -Curry
-Tandoori
-Gajun
-Teriyaki
OASTED
TO PPINGS
COOKED VEGETABLE COOKED MINCED MEAT

4 TOPPING

S HEL



BACON SLICE CRISPY BACON 1/2 SLICE CRISPY
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LA PILA FOOD

La Pila Food, S.A.
C/Roa, 14. Pol. Ind. Prado Concejil,
28890 Loeches , Madrid, Espaia
| (+34) 918 862 233 |
| lapilafood@lapilafood.com |
lapilafood.com



